
Kapelle 1.96. 

1. ata tjuknz än ste.kf0 .gal zi.n (dam ) bÊnza 
banJuwt 

2. ma vri.nt IZ da blurp.: g~a.IJ gi.tn 
3. te .gänwo.raX sp~: za nima az me. tma~in (naai- , 

spin- . brei maJin) - me da ma~ma (bv. dorsch
·machine) 

4. spitn Is.wa:r weerak 
5. up da sXIp kre.g~n za basXAmald bru.ut 
6. dan tA ... marman aT.jan sphntar In zän viiJar 
7. da sXIpar lre?IJ zan lA pan uf 
8. In di fa brik IZ naks ta zLn 
9. kum az i.r ma ka ... nt 

10. ba.s tapt ü ... ns IS fi:r gla.Jjiz bi:r - of piTntJaz 
bi:r I aiJ glas - gla.Jjas 1 

11. bniJd uûs twa kilo ke ... .izn I ke.Jis I 
12. zië mi dar vyvan dri flre~ä win ytadrü .IJkn 
13. i dra.igdan min me.jaiJ knApal 
14. Ik re za IJ knL a zi.n 
15. dat w~rtar i.r nimaag~~ .uwan 

16. Ik ba ... m bli.a dak ni me.jAldar me.ag~a.n ban 
17. Ik eet nijada.ä(n ) u.or 
18. dan di.n di(a)ta kümt - di.jaT.it ada.n 
19. da k~paspma - k~paspmretn - ä ryg~asy.a (r )t 

20. preta (schippe1·spet) - a mA~a ( boerevr.k:apsel) -
ban~.ut- varvrert~ I ü .nstra ... nt- zie nr 43 1- wre .... ja 
(eeni g bekend 'Uioord ) - spokabruT,at - an a.g~I 

(van groen materiaal ) - an tyn (1:an dood mate
riaal ) - am pyt - an yl - am 'pupyl (nachtuil) 

21. di krerl maktn da Lala wrerld ant freX~an 
22 : Ik sa ... ja kraJtjas X~e.Vn 
23. iiJalänt lat fe.j~.uwa sXe.pan ufbre.kan 
24. ijaT.i fän zan le.van IZ am be.t akre.g~an 
25. g~e(f) ma twa ... bri.Eja sti.a:rp- bn.jar - briT.asta 
26. dat stambe.lt sta.ta nima 
27. di man aT~jän le.van az aiJ gru.otn h.ar 
28. dan dyval IZ In dan e.mal niable .vn 1 lysifrers 

= s'lûjers I 
29. da sXolg~y§ re.n me ... da miastar na da zi.a awest 
30. Ikan t~g~ ni kuma vu.a akla .... r ban 
31. da biT.astn driiJkn gra.X 'lizretslubar 
32. Ikani XÊT wrerakiJ - ijre ... pin IzaiJ ke.la 
33. ste ... kt I.az än ste.l In di.m be.mas 
34. ni.j a me .da ke .g ~als w~rtar i.r nima aspe .lt 
35. ·hre.j- of : he.i - ·Ik re a twi krr urn ja aruT.pm 
36. di pe.ra IZ ni ripa - da zitn~g~ wiTta n0.tTjaz In 
37. za bem wag~ natlä.nt 
38. ze.i Iast saiJ g~re .... lt relapan ~pma.IkiJ 
39. izatat nu.xt f~Tra sti:rn 
40. ZIZ dan relt fan dar meelakwit 
41. da ma ... n m::> san vr~.uwa basXrerman ( bescher

·men als "Ndl. " gevoeld) 
42. m da sXrelda zwreman IS Xava:rlak 
43. IjtT,i fe. pra.s umdatn steerak IS 1 asträ.nt = bru

taal I 
44. wA ... ldar - of : uTüs m~tn dar dan relt fan re.n -

re ... n jA ... ldar dan a:rn relt 
45. relapta(t) bre.d IZ ~phX~an 
46. uTü.za mreslreT.r ISUa vre.t azan ~tar 
4 7. za spriiJ an ~p sä varst urn am pris 
48. dam boT .mkwi.akar za dam boTurn ufintn 

nr -7* 

49. du I.astra.am tu I da vÊ.istars = arch . voor : 
draaiende waterblinrlen, jonger : bytamblmdn) 

50. tbag~amta ly.jn vu da kreraka (hier slechts één 
dienst) - suXäskreraka - of : fumrraXskreraka 
1 saXsmiraXskreraka - sa.väskreraka 1 

51. bre.daspra .... ja - pytadr1l - varspra.jn (soldaten
woord ) maar : ma.spri.an - y~bra.jin (zaak) -
klre:r ma.kn- 1 ä styta smre:rn 1 

52. di vr~Tw e.tar re.r le.tan ~fknrTpan 
53. ~ä v~.dar tT.itn zeTz ja .... r na sXo.la le.tn g~a:n 
54. xkredn ufar~Tjan - ~::> la.ta lä.IJstwa.tar ta g~e:n 
55. ve.la vre .zn zija i.r ni fe . 
56. re.rda - of : sti.ana p~tn bani fe. wre.r~ti 1 k0.lsa 

p~tn : bru1:ne met twee ooren voor inleg v . boontjes 
en zuurkool ; blauwe met bloemen : van dat 
ja'ko.basXu:t 1 

57. do.vmpe.la (verouderd) stred In dan re.rt 
58. Imre.ritia Ist n::>X ta k~.ut urn ta kresaba ... . ln 

(kinderspel ) 
59. di kre.sa giefd an reT.ldar hXit 
60. i tr~k(t)- (praes .) - tr~ki.J (imverf.) an tpreT.riti 

sän stre:rt 
61. tu.IJ kwa1{1: jAldar i.r i.dar tja.r ne da ma ... rt 

(wekelijksche, ook jaarlijksche markt ; geen 
kermissen in de dorpen meer, wel nog : da gusa 
kreramis) 

62. dan do.m(a)ni za.i - of : dijai azaij~Tdat X::>t 
f~lffitTkt IS 

63. ja ' zag~ ma wee m~T ja za.i 'naks 
64. da zwrelamtjiS kumn agi~ .u va(d)rum 
65. gieja vande.g~a ni k~T.artn (kier wordt wél ge

kaart) 
66. e.tan zAldar u~k Xra .... X ka.as 
67. zan mo.t~r ( = stoomfiets ; ook wel van dorsch

machine) is kap~t - i kanimewaX - i zit rn 
tinbarrent (labyrynthe = doolhof : hij zit in 
moeilijkheden) 

68. taT.ijä wreraman daXawrst ren tiz än zaXtn re.vn
zuXt : van een peer , een tapijt, grond, etc., ge
kookte aardappels (= molli g) - ä zuXt me.iJja = 

een mollig meisje (physiek) - zaXt : karakter 
69. dat jUIJJi lupt ~p sam blu.ota vu.tn 1 pu.otn : van 

beesten 1 

70. dar IZ am b~sta - In da kana 
71. rk w~.uwa data p~st am brLf br~Xt 
72. Ik re pin a manarta- of : man arta du SI.ar 1 pina 1 

73. rkan ma XIn dwresakn umgia.an 
74. na sXo.ftit spa1,1: ma tpre.r~t~ fo da niwa kara 

I sX~f : te 15 u. 30 - sXo.f : 's avonds I 
75. Ik re am batTji da koTsa - a vän vuT.a da mrraX 
76. da z0.na van da ko.nak eT.ijoTk s~lda.t awist 
77. we.tja gilm bo.g~ama .kar w0.1,1: 
78, di ro ,zn ren laiJa du,orns - of : doT:rns 
79 . Ik Xalo.var gim wo:rt fan - of : gim prest fan 

(so ldatenterm, ruw) - niks fan - gi Sikapit fan 
80. tki.ntTja waz doT,at Ir asat kundn doT,apm 
81, zan OT,gä wa,tarn re.Ln zan OT,rn loT,pm 
82. dar miJji a ... z mejaiJ kArafji - of : bA.natjji - of 

mÜ.IJatTja - na b.A§ bra.man g~an tr~kn 
83. dar IZ ä sp~rta yti ladar 
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84. i zretn zä strJt o.pm 
85. at fulak suXt neks as Xre.ld re ... ri~dum 
86. dar mû.nd IZ druT.og~a van dan dust 
8 7. di wreg-~ bpt krJm - te ... z ' urn laiJ z de 
88. Ik.JXa an trJmaltJi foT . tj UIJkfi 
89. dam bJk IZ astAravan der t!.nshTkan van aiJ 

koT.sta 

90. za vre.Ji was kJrt reiJ gû.t 1 vrefi = ondervest 
vre.Ji = versje I 

91. In da ku.lta - of : da sXE.a (= de schaduw) - IZd 
bresta 

92. ä sXAtar- of: sXi.tar mJ Xu~t kA~: mikiJ- of: pE.iln 
93. zukt IS nE man û.t 
94. Ik we.ta ni we.rakn m::> XE.n zuTkan 
95. aiJ ku.la kETldar IS Xu.t fo ... bi:r 
96. Ik mJst Jsablu.dniJkn urn ta varstrerakiJ 
97. kmJ Iast at fu:r In stal briiJn 
98. mam brû.r wuz mu:a 
99. da mrela~bu:r mEkt aiJ gruT,atn tu:r 

100. rla 'kreramrelak EZ dina ËTn zy:r- sti:rtn dar ma 
me. frum 

101. uû.sJ.uwan di. pit m an y.ra vul kA~: du.n 
102. i1s.Iky:r- tis parsis 
103. i kum noT.1t XImanyta ta le.ta 
104. In Ita .lija bendar virrspijanda brergan spijan 
105. dAravji dar JP dJTuwan [:- srntwen I 
106. JP we ... mahiJgan (ll'emeldinge, Zuidbeveland ) 

ämzän stik fan da brAgo~avre:rn 
107. ja mJd ü ... ns kJTXaltTjins kumaiJ ke:rn - of 

kuzp: bakikiJ 
108. ij Is fän le.van akuman - me ... jaiJ gu.ja buza . 
109. di de .ra IS fam beklJ J. ut a mEkt 
110. ä g-~atr;-> .... uwda vrJT,uwa mJ k0 .n :u.j1n (anh.) 

nu : nJ.jin 
111. Ik re i.r go~JS azu.1t mre twa ... s XII] go~ut SE.It 
112. dam brJT,war (hier· ze ldzaam! ) zE.i datat nJX 

ta di:r IZ urn ta bJ.uwan 
113. ba ... kan - e~ bak a - j ... i ba ... kt - i ba ... kt - ba ... kt am -

wyTldar ba ... kiJ- of : bakan- Ik bakta- j ... i bakta
i bakta- wyTldar ba ... ktan- wyTldar re.n aba ... kan 

114. bi.an - I~ bi.ja - ji bit - i bit - wA ... ldar bi.jan -
bi.n wA ... ldar- I~ bo.- Ik reabo.n- bo.n ZAldar J .k 

115. tiz ai] kle.intj ... i mE ä fLntTji 
116. ja kAT.nd i.r e.ijars ku.opan JP da mar-~ti J 
117. ijeT.id aze.i datn ama za di.I]kn 

118. da meT.it seT,i datn galik ::>. 
119. de wu ... zn vyf prizn 
120. û.ndar di.n e.ikaboT,m hgo~n ve.je.ikJs 
121. twe.tar za go~EIJ ko.kiJ - tko.kta 
122. toT,J Iz nJXru.n- tiz nJg~ ma paz amu.1t 
123. majJneT,za (onbelcend bij dialectsprekers) 

mE.kan za mijan do:ran van an ET.i I a .... jars;->.usa 
- kbpsJ.usa I 

124. dat boTmpji za dE mu.jlake.~: gru.jn 
125. da pasto:r ET.i Xuja win 
126. uTûz ::>.ut yz IZ Jfabrä ... nt 
127. da mrelak spre.yt ytreldar van da kuja (geen 

ander-e namen) l a stik fan dan reldar = zy:r 
vleT .s omdat er azijn toegevoegd wordt ; ook 
van een maag (mE.go~a) I [ta ly.jan 

128. krys- twE krysn- da man IZ be.zag urn da kl::>ka 
129. da boT.zp: van da 'krywe.g.an byg-~n van da 

zwre:ro~to~a 1 da tri.zp : van korte sXrejarwe.g-~ns : 
kleine wagentjes met v::tste zijplankjes vom· 
grondwerker-s I 

130. da twe dre.tsars kwE.manE bytan 
131. za:m am - of : zre~: bûnt rem blE.aw aslo.g.n 
132. da SJ.us IZ am bEtTja fbuw 
133. da sni.a ligdik a 
134. tEz alalJa le.n dakjazi.n re. 
135. ni.wpu.art w::>r Xlad ani.wa stat 
136. du.an - I~ du.at - j ... i dutat- am dutat- wA ... ldar 

du.nat - j ... A ... ldar du.nat - zA ... ldar du.nat - I~ 

deT.jat - j ... a deT.jat - am deT.jat - de.ji~ dat -
de.jiat mre - de.jazAldar at mre 

137. doT.pan- doT.pkle.at- doT.pbrekan- da suldJT,tan 
138. dJsn - i dJst - i dJ.sta(n) - IET.i adJsn 
139. bi~: - I~ bina - j ... i bint- i bint - wA ... ldar bn,l: -

jA ... ldar bmt - za - of : zA ... ldar bi~: - bintn -
bûntn - Ik re abu1,1: 

140. Locale landmaten : a rnéet - an ulafmcet -
2 1;2 m. = 1 ha. ; blo.is mret = 39 a. 24 ca. -
ä ru = 12 fut - 300 r. = -: 1 mret 

141. JVaternamen : geen beken ; gemeennamen : da 
lE.idaga - da we.targäi]k - an dAlava (slooten) -
midaldAlava (kleinere slootjes) - da grApa (nog 
kle1:nere)- vivars (vijvers)- da si'tAlsa we.targ-~ÖIJk 
(van Sint-Heul : naam van het land waar cle w. 
loopt) - dam bra.januksa wE.targo~alJk 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ka 'prela 
De inwoners heeten ka'prelana.rs 
H un bijnaam is kaprelsa putsXitars ; die van de plaats at flmdardJrap-of: at strû.ntrui]kald.uap (arcli.) 
De dorpelingen noemen de bewoners van Biezelinge : bi.zalii]ksa ti.alaze.ikars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.798. 
Voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 2.030; Remonstr. : 94- ; Geref. kerken : 333; R. IC : 55; geen 

kerkel. gez. : 4 7. 

T aaltoestand . De voornaamste wijken zijn da me .laste . (Maalstede) - de.ikwël - da bAsn - te.kanbAraX 
Er bestaan geen locale verschillen . De bevolking leeft van land- en tuinbouw. 

Enkele van elders ingekomen intellectueelen spreken beschaafd Nederlandsch ; de inheemsche bevol
king spreekt alleen dialect. 

Z egslieden . l. Glas, P.; 44 j. ; hier geboren; heeft altijd hier verbleven, behalve tijdens de mobilisatie; 
V. van hier, M. van Waarde; spreekt meest dialect. 

2. Schipper, L.-vV. ; 59 j. ; hier geboren ; boerenarbeider ; was vroeger boerenknecht te Rilland, 
Kloetinge en in andere plaatsen ; V. van hier , M. 'van 's-Gravenpolder ; spreekt steeds zijn dialect. 

3. Veerhoek , .T. ; fiO j. ; hier geboren; arbeider; heeft steeds hier verbleven, behalve in zijn mili
tairen diensttijd ; V. van hier, l\1:. van Wen1eldinge ; spreekt steeds zijn dialect. 
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